
 

Примерно через час И Лан спустился вниз, чтобы проведать своих друзей. Хотя он знал, что то,
что только что произошло, было ошибкой, но он все равно должен был предупредить их.

Он никогда бы себе не простил того, что допустил бы гибель Ли Руге, тем более что она
однажды спасла ему жизнь. Он тогда был ей совершенно незнаком, но она все равно взяла на
себя смелость спасти его, это показывает, какой храброй и сострадательной она может быть.

Он знал, что, должно быть, что-то спровоцировало ее холодное поведение. Он знал это по себе
с тех пор, как он сам стал генеральным директором и наследником. Такие должности
способствуют тому, чтобы стать черствым и толстокожим человеком. 

Как только Юн и Тан увидели вернувшегося И Лана, они испугались. Они знали, насколько
опасным может быть их друг, поэтому их первой реакцией было немного отступить, опасаясь
потерять свои драгоценные жизни.

"Как сейчас мисс Ли?", - обеспокоенно спросил Юн. И Лан был на самом деле внутренне
благодарен своим друзьям, но он не мог показать это физически. Если бы не помощь двух его
непослушных друзей, ситуация могла бы выйти из-под контроля.

"В данный момент она все еще спит, и я думаю, что ей становится лучше. Ее цвет лица
полностью прояснился", - ответил И Лан.

Не теряя времени, Тан начал оправдываться:

"Слушай, по поводу аллергической реакции мисс Ли, мы очень сожалеем об этом. В любом
случае, мы никогда не планировали причинять ей вред, это был просто несчастный случай".

"Это верно, нам просто было любопытно познакомиться с ней лично. Ты знаешь, мне уже давно
было очень любопытно с ней познакомиться. Я всегда слышал о том, какой сказочной и
красивой она была, но у меня никогда не было чести встретиться с ней физически", - добавил
Юн.

"Да, теперь, когда мы познакомились с ней, мы удовлетворили половину нашего любопытства.
Мы знаем, что она даже красивее, чем говорили другие. У нее такая идеальная фигура, все в ее
теле очень хорошо выровнено, за исключением того, что она немного худовата в области
талии", - сказал Тан с искорками, отчетливо видимыми в его глазах.

"Какого черта? Как ты смеешь оценивать мою женщину в похотливой манере? Любой, кто
осмелится вожделеть мою женщину, должен будет ответить передо мной", - холодно заявил И
Лан.



Юн и Тан со страхом и удивлением смотрели на И Лана. Они не узнавали его. Их друг почти
никогда не смотрел на женщину дважды, независимо от того, насколько она была красива. Но
теперь он в своих жестких словах проявлял ревность. Это было так непривычно и непостижимо
для них.

"Да, Тан, мисс Ли принадлежит только нашему другу, и только он один может жаждать тела
своей женщины", - сказал Юн, счастливо улыбаясь.

"Я что, похожа на собственность или вещь? Как вы, ребята, можете определить, кому я
принадлежу за моей спиной? Я не принадлежу никому, кроме самого себя, ясно?", - строго
заявила вдруг Ли Руге.

И Лан, Юн и Тан были удивлены, услышав голос мисс Ли. Они тут же повернули к ней свои
ошеломленные лица. Они не замечали, что она уже некоторое время прислушивается к их
разговору. Цвет ее лица значительно улучшился, она не была похожа на человека, который
был сильно болен всего час назад. Она выглядела такой же живой и красивой, как всегда.
Часовой отдых действительно сотворил волшебство с ее здоровьем.

"Мисс Ли, как долго вы там стоите? Я не слышал как вы подошли!", - удивленно спросил Тан.

"Мисс Ли, вы выглядите как новенькая! Вы знаете, бывает такой мужской треп, когда парни
подшучивают друг над другом. Не надо воспринимать наши слова слишком близко к сердцу», -
ответил Юн.

"Не сердитесь. Наш друг, И Лан, ухаживал за вами с тех пор, как вам поплохело из-за
аллергии. Он всех прогнал, он вызвался лично позаботиться о вас. Пожалуйста, не задевайте
его нежные чувства грубыми словами», - сказал Тан, прикладывая руки к сердцу,
демонстрируя, как, должно быть, будет больно их другу.

"Если бы вы видели, как он проводил в самый критический момент реанимацию "рот в рот".
Похоже, он боялся, что его любимая женщина в любой момент может покинуть его. Я
действительно почувствовал сочувствие к своему другу, видя, как он ведет себя как
влюбленный дурак", - заявил Юн с удрученным выражением лица.

"Что он сделал?!" – удивленно спросила Ли Руге со смесью удивления и раздражения.
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